
AR-15 MK14 SUPER MODULAR RAIL HANDGUARD - GEISSELE
AUTOMATICS MK14 SUPER MODULAR RAIL HANDGUARD 15" M-LOK
DDC

Narrow Profile for a Comfortable Hold - Plenty of Accessory Mounting
Possibilities

The Geissele MK14 Super Modular Rail tactical AR-15 handguard has a slim
cross-section that makes it is ideal for shooters who use rail covers and/or a
vertical grip - and who also employ the thumb-over-the-bore support hand
grasp. Similar to their MK13 SMR, the Geissele MK14 delivers acres of real
estate for mounting accessories, with M-LOK slots running the handguard’s full
length at the 3, 6, and 9 o'clock positions. The MK14 Super Modular Rail also
sports an uninterrupted Picatinny rail running the full length of the top.
Geissele even thoughtfully includes sockets for QD pushbutton sling swivels at
the 11 and 1 o’clock positions at the rear. Strong & lightweight machined
6061 T6 aluminum Barrel Nut Wrench no longer included with the handguards.
Type III hardcoat anodized Available in basic Black or Geissele’s Desert Dirt
Color (DDC) Proprietary free-float barrel nut included Geissele also engineered
the MK14 Super Modular Rail handguard to free-float the barrel using their
easy-to-install proprietary barrel nut. The nut is 2.25" long, so there’s plenty of
surface area for secure, rigid, straight anchoring of the handguard in place.
Please note that a gas block is no longer included with these handguards.

Attributes

Name: GEISSELE AUTOMATICS MK14 SUPER MODULAR RAIL HANDGUARD 15" M-LOK DDC
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100027831
Mfr. No.: 05-575S
Color: DDC
Length: 15
Make: AR-15
Material: Aluminum
Style: M-LOK
Type: Free Float
Delivery weight: 0.735kg
UPC: 817953022566

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für den AR15 MK14 Super
Modular Rail Handguard
Einführung
Danke, dass du dich für den AR15 MK14 Super Modular Rail Handguard von Geissele Automatics entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung
deines Handguards zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du mit der Installation und
Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Handguard korrekt installiert ist, um Risiken während der Nutzung zu vermeiden.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und halte dich an alle Sicherheitsprotokolle.
Halte den Handguard und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe regelmäßig deinen Handguard auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Nutzung.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest,
wenn du deine Feuerwaffe handhabst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Installationssicherheit:

Verwende nur die empfohlenen Werkzeuge für die Installation, um Beschädigungen am Handguard
oder an der Feuerwaffe zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Laufmutter sicher befestigt ist, um ein Lockern während der Nutzung zu
verhindern.

Schießsicherheit:

Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du deine Feuerwaffe benutzt.
Achte darauf, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.
Überschreite nicht das empfohlene Gewichtslimit für Zubehör, das am Handguard montiert ist.

Wartungssicherheit:

Reinige den Handguard regelmäßig, um seine Leistung und Langlebigkeit zu erhalten.
Verwende nur genehmigte Reinigungsmittel, um Beschädigungen der Oberfläche des Handguards
zu vermeiden.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Installationsanleitungen

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines
Drehmomentschlüssels.

Entfernen des vorhandenen Handguards:2.



Wenn zutreffend, entferne den vorhandenen Handguard, indem du die Laufmutter lockerst und ihn
abziehst.

Installiere die Laufmutter:3.

Befestige die im Lieferumfang des Handguards enthaltene proprietäre Laufmutter am Lauf.
Ziehe die Laufmutter gemäß den Spezifikationen des Herstellers mit einem Drehmomentschlüssel
fest.

Befestige den Handguard:4.

Schiebe den Handguard über die Laufmutter.
Richte den Handguard mit dem Empfänger aus und stelle sicher, dass er bündig sitzt.
Sichere den Handguard mit der mitgelieferten Befestigungsmaterialien.

Letzte Überprüfung:5.

Stelle sicher, dass der Handguard sicher befestigt ist und sich nicht bewegt, wenn du daran ziehst
oder drehst.

Nutzungsanleitungen

Zubehör montieren:

Verwende die MLOK Slots, um Zubehör nach Bedarf anzubringen.
Stelle sicher, dass alle Zubehörteile sicher befestigt sind und das Gewichtslimit nicht
überschreiten.

Schießen:

Nutze den Handguard, um deine Schießposition zu unterstützen und einen stabilen Griff zu
gewährleisten.
Übe sichere Schießgewohnheiten, einschließlich ordnungsgemäßer Abzugdisziplin und Bewusstsein
für deine Umgebung.

Entsorgungsanleitungen
Wenn es Zeit ist, den Handguard zu entsorgen:

Halte dich an die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von FeuerwaffenZubehör.
Wenn der Handguard beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, das
Aluminiummaterial, wenn möglich, zu recyceln.
Entsorge den Handguard nicht im regulären Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen, Produktunterstützung oder um unsichere Bedingungen zu melden, sieh bitte in die
Kontaktdaten, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des
Herstellers.

Danke für deine Aufmerksamkeit hinsichtlich dieser Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und die Sicherheit
anderer hat oberste Priorität. Genieße dein Schießerlebnis mit dem AR15 MK14 Super Modular Rail Handguard.



Safety Instruction Guide for AR15 MK14 Super
Modular Rail Handguard
Introduction
Thank you for choosing the AR15 MK14 Super Modular Rail Handguard by Geissele Automatics. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your handguard. Please read this
document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the handguard is installed correctly to avoid any risks during use.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the handguard and all accessories out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your handguard for any signs of wear or damage before use.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when handling your
firearm.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:

Use only the recommended tools for installation to avoid damaging the handguard or firearm.
Ensure that the barrel nut is securely fastened to prevent loosening during use.

Shooting Safety:

Always wear appropriate eye and ear protection when using your firearm.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Do not exceed the recommended weight limit for accessories mounted on the handguard.

Maintenance Safety:

Clean the handguard regularly to maintain its performance and longevity.
Use only approved cleaning materials to avoid damaging the finish of the handguard.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation:1.

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools for installation, including a torque wrench.

Remove Existing Handguard:2.

If applicable, remove the existing handguard by loosening the barrel nut and sliding it off.

Install the Barrel Nut:3.

Attach the proprietary barrel nut included with the handguard to the barrel.
Tighten the barrel nut according to the manufacturer's specifications using a torque wrench.



Attach the Handguard:4.

Slide the handguard over the barrel nut.
Align the handguard with the receiver and ensure it sits flush.
Secure the handguard in place using the provided mounting hardware.

Final Check:5.

Ensure that the handguard is securely attached and does not move when pulled or twisted.

Usage Instructions

Mounting Accessories:

Use the MLOK slots to attach accessories as needed.
Ensure that all accessories are securely fastened and do not exceed the weight limit.

Shooting:

Use the handguard to support your shooting position, ensuring a stable grip.
Practice safe shooting habits, including proper trigger discipline and awareness of your
surroundings.

Disposal Instructions
When it is time to dispose of the handguard:

Follow local regulations regarding the disposal of firearm accessories.
If the handguard is damaged or no longer usable, consider recycling the aluminum material if possible.
Do not dispose of the handguard in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries, product support, or to report unsafe conditions, please refer to the contact information
provided with your product packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others is of utmost
importance. Enjoy your shooting experience with the AR15 MK14 Super Modular Rail Handguard.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Guardamanos AR15 MK14 Super Modular
Introducción
Gracias por elegir el guardamanos AR15 MK14 Super Modular de Geissele Automatics. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales y pautas para garantizar el uso seguro de tu guardamanos. Por favor, lee
este documento cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el guardamanos esté instalado correctamente para evitar riesgos durante su uso.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Mantén el guardamanos y todos los accesorios fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente tu guardamanos en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de estar en un lugar seguro al manejar tu arma de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Seguridad en la Instalación:

Usa solo las herramientas recomendadas para la instalación para evitar dañar el guardamanos o el
arma de fuego.
Asegúrate de que la tuerca del cañón esté bien ajustada para prevenir aflojamientos durante el
uso.

Seguridad al Disparar:

Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada al usar tu arma de fuego.
Asegúrate de que el arma esté apuntada en una dirección segura en todo momento.
No excedas el límite de peso recomendado para los accesorios montados en el guardamanos.

Seguridad en el Mantenimiento:

Limpia el guardamanos regularmente para mantener su rendimiento y longevidad.
Usa solo materiales de limpieza aprobados para evitar dañar el acabado del guardamanos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instrucciones de Instalación

Preparación:1.

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo una llave de torque.

Retirar el Guardamanos Existente:2.

Si es aplicable, retira el guardamanos existente aflojando la tuerca del cañón y deslizándolo hacia
afuera.

Instalar la Tuerca del Cañón:3.



Coloca la tuerca del cañón propietaria incluida con el guardamanos en el cañón.
Ajusta la tuerca del cañón según las especificaciones del fabricante utilizando una llave de torque.

Adjuntar el Guardamanos:4.

Desliza el guardamanos sobre la tuerca del cañón.
Alinea el guardamanos con el receptor y asegúrate de que esté asentado de manera uniforme.
Asegura el guardamanos en su lugar utilizando el hardware de montaje proporcionado.

Verificación Final:5.

Asegúrate de que el guardamanos esté firmemente sujeto y no se mueva al tirar o girar.

Instrucciones de Uso

Montaje de Accesorios:

Usa las ranuras MLOK para adjuntar accesorios según sea necesario.
Asegúrate de que todos los accesorios estén bien sujetos y no excedan el límite de peso.

Disparo:

Usa el guardamanos para apoyar tu posición de tiro, asegurando un agarre estable.
Practica hábitos de tiro seguros, incluyendo la disciplina adecuada del gatillo y la conciencia de tu
entorno.

Instrucciones de Eliminación
Cuando llegue el momento de deshacerte del guardamanos:

Sigue las regulaciones locales sobre la eliminación de accesorios de armas de fuego.
Si el guardamanos está dañado o ya no es utilizable, considera reciclar el material de aluminio si es
posible.
No deseches el guardamanos en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad, soporte del producto o para informar sobre condiciones inseguras, consulta la
información de contacto proporcionada con el empaque de tu producto o visita el sitio web del fabricante.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es de suma importancia.
Disfruta de tu experiencia de tiro con el guardamanos AR15 MK14 Super Modular.



Guide de Sécurité pour le Gardemain AR15 MK14
Super Modular Rail
Introduction
Merci d'avoir choisi le gardemain AR15 MK14 Super Modular Rail de Geissele Automatics. Ce guide fournit des
instructions essentielles de sécurité et des lignes directrices pour garantir l'utilisation sûre de ton gardemain.
Merci de lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le gardemain est installé correctement pour éviter tout risque lors de son utilisation.
Manipule toujours les armes à feu avec soin et suis tous les protocoles de sécurité.
Garde le gardemain et tous les accessoires hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement ton gardemain pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi que tu es dans un endroit sûr lorsque tu manipules ton
arme à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sécurité lors de l'Installation :

Utilise uniquement les outils recommandés pour l'installation afin d'éviter d'endommager le
gardemain ou l'arme.
Assuretoi que l'écrou de canon est bien fixé pour éviter tout desserrage lors de l'utilisation.

Sécurité lors du Tir :

Porte toujours une protection oculaire et auditive appropriée lorsque tu utilises ton arme à feu.
Assuretoi que l'arme est pointée dans une direction sûre à tout moment.
Ne dépasse pas la limite de poids recommandée pour les accessoires montés sur le gardemain.

Sécurité lors de l'Entretien :

Nettoie régulièrement le gardemain pour maintenir ses performances et sa longévité.
Utilise uniquement des matériaux de nettoyage approuvés pour éviter d'endommager la finition du
gardemain.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'Installation

Préparation :1.

Assuretoi que ton arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation, y compris une clé dynamométrique.

Retirer le Gardemain Existant :2.

Si applicable, retire le gardemain existant en desserrant l'écrou de canon et en le faisant glisser.

Installer l'Écrou de Canon :3.



Fixe l'écrou de canon propriétaire inclus avec le gardemain sur le canon.
Serre l'écrou de canon selon les spécifications du fabricant à l'aide d'une clé dynamométrique.

Fixer le Gardemain :4.

Fais glisser le gardemain sur l'écrou de canon.
Aligne le gardemain avec le récepteur et assuretoi qu'il est bien en place.
Fixe le gardemain à l'aide du matériel de montage fourni.

Vérification Finale :5.

Assuretoi que le gardemain est solidement fixé et ne bouge pas lorsqu'il est tiré ou tourné.

Instructions d'Utilisation

Montage des Accessoires :

Utilise les fentes MLOK pour attacher les accessoires selon les besoins.
Assuretoi que tous les accessoires sont solidement fixés et ne dépassent pas la limite de poids.

Tir :

Utilise le gardemain pour soutenir ta position de tir, en veillant à avoir une prise stable.
Pratique des habitudes de tir sûres, y compris la discipline du déclencheur et la conscience de ton
environnement.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le moment est venu de te débarrasser du gardemain :

Suis les réglementations locales concernant l'élimination des accessoires d'arme à feu.
Si le gardemain est endommagé ou n'est plus utilisable, envisage de recycler le matériau en aluminium si
possible.
Ne jette pas le gardemain dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour des questions de sécurité, un support produit ou pour signaler des conditions dangereuses, merci de te
référer aux informations de contact fournies avec l'emballage de ton produit ou de visiter le site web du
fabricant.

Merci de prêter attention à ces lignes directrices de sécurité. Ta sécurité et celle des autres est de la plus haute
importance. Profite de ton expérience de tir avec le gardemain AR15 MK14 Super Modular Rail.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Handguard
AR15 MK14 Super Modular
Introduzione
Grazie per aver scelto il Handguard AR15 MK14 Super Modular di Geissele Automatics. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire l'uso sicuro del tuo handguard. Ti preghiamo di
leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il handguard sia installato correttamente per evitare rischi durante l'uso.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cautela e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Tieni il handguard e tutti gli accessori fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente il tuo handguard per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di essere in un luogo sicuro quando maneggi la tua
arma da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza durante l'Installazione:

Utilizza solo gli strumenti raccomandati per l'installazione per evitare di danneggiare il handguard
o l'arma.
Assicurati che il dado della canna sia fissato saldamente per prevenire allentamenti durante l'uso.

Sicurezza durante il Tiro:

Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando utilizzi la tua arma da
fuoco.
Assicurati che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Non superare il limite di peso raccomandato per gli accessori montati sul handguard.

Sicurezza durante la Manutenzione:

Pulisci regolarmente il handguard per mantenere le sue prestazioni e longevità.
Utilizza solo materiali di pulizia approvati per evitare di danneggiare la finitura del handguard.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni di Installazione

Preparazione:1.

Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusa una chiave dinamometrica.

Rimozione del Handguard Esistente:2.

Se applicabile, rimuovi il handguard esistente allentando il dado della canna e facendolo scivolare
via.

Installazione del Dado della Canna:3.



Attacca il dado della canna proprietario incluso con il handguard al tubo della canna.
Serrare il dado della canna secondo le specifiche del produttore utilizzando una chiave
dinamometrica.

Attacco del Handguard:4.

Fai scivolare il handguard sopra il dado della canna.
Allinea il handguard con il ricevitore e assicurati che sia a filo.
Fissa il handguard in posizione utilizzando il materiale di montaggio fornito.

Controllo Finale:5.

Assicurati che il handguard sia fissato saldamente e non si muova quando viene tirato o ruotato.

Istruzioni per l'Uso

Montaggio degli Accessori:

Utilizza le slot MLOK per attaccare gli accessori secondo necessità.
Assicurati che tutti gli accessori siano fissati saldamente e non superino il limite di peso.

Tiro:

Usa il handguard per supportare la tua posizione di tiro, assicurandoti di avere una presa stabile.
Pratica abitudini di tiro sicure, inclusa la corretta disciplina del grilletto e la consapevolezza
dell'ambiente circostante.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando è il momento di smaltire il handguard:

Segui le normative locali riguardanti lo smaltimento degli accessori per armi da fuoco.
Se il handguard è danneggiato o non più utilizzabile, considera il riciclo del materiale in alluminio se
possibile.
Non smaltire il handguard nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza, supporto per il prodotto o per segnalare condizioni non sicure, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto fornite con il tuo imballaggio del prodotto o visitare il sito web del
produttore.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri è di
massima importanza. Goditi la tua esperienza di tiro con il Handguard AR15 MK14 Super Modular.



Sikkerhetsinstruksjoner for AR15 MK14 Super
Modular Rail Håndbeskytter
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15 MK14 Super Modular Rail Håndbeskytter fra Geissele Automatics. Denne guiden gir
viktige sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg bruk av håndbeskytteren din. Vennligst les
dette dokumentet nøye før installasjon og bruk.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at håndbeskytteren er installert riktig for å unngå risiko under bruk.
Håndter alltid skytevåpen med forsiktighet og følg alle sikkerhetsprosedyrer.
Hold håndbeskytteren og alle tilbehør utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig håndbeskytteren for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at du er i et trygt miljø når du håndterer skytevåpenet
ditt.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk

Installasjonssikkerhet:

Bruk kun anbefalte verktøy for installasjon for å unngå skade på håndbeskytteren eller
skytevåpenet.
Sørg for at barrel nut er sikkert festet for å hindre at det løsner under bruk.

Skytesikkerhet:

Bruk alltid passende øye og hørselsvern når du bruker skytevåpenet ditt.
Sørg for at skytevåpenet alltid er rettet i en trygg retning.
Ikke overskrid den anbefalte vektgrensen for tilbehør montert på håndbeskytteren.

Vedlikeholdssikkerhet:

Rengjør håndbeskytteren regelmessig for å opprettholde ytelsen og levetiden.
Bruk kun godkjente rengjøringsmaterialer for å unngå skade på overflaten av håndbeskytteren.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Installasjonsinstruksjoner

Forberedelse:1.

Sørg for at skytevåpenet er avfyrt og rettet i en trygg retning.
Samle alle nødvendige verktøy for installasjon, inkludert et momentnøkkel.

Fjern Eksisterende Håndbeskytter:2.

Om nødvendig, fjern den eksisterende håndbeskytteren ved å løsne barrel nut og skyve den av.

Installer Barrel Nut:3.

Fest den proprietære barrel nut som følger med håndbeskytteren til løpet.



Stram barrel nut i henhold til produsentens spesifikasjoner ved hjelp av en momentnøkkel.

Fest Håndbeskytteren:4.

Skyv håndbeskytteren over barrel nut.
Juster håndbeskytteren med mottakeren og sørg for at den sitter flatt.
Sikre håndbeskytteren på plass med det medfølgende monteringsutstyret.

Siste Sjekk:5.

Sørg for at håndbeskytteren er sikkert festet og ikke beveger seg når den trekkes eller vrides.

Bruksinstruksjoner

Montering av Tilbehør:

Bruk MLOK sporene for å feste tilbehør etter behov.
Sørg for at alle tilbehør er sikkert festet og ikke overskrider vektgrensen.

Skyting:

Bruk håndbeskytteren for å støtte skytestillingen din, og sørg for et stabilt grep.
Øv på sikre skytevaner, inkludert riktig avtrekk disiplin og bevissthet om omgivelsene.

Avfallsinstruksjoner
Når det er på tide å kvitte seg med håndbeskytteren:

Følg lokale forskrifter angående avhending av skytevåpen tilbehør.
Hvis håndbeskytteren er skadet eller ikke lenger brukbar, vurder å resirkulere aluminiummaterialet hvis
mulig.
Kaste ikke håndbeskytteren i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For sikkerhetsspørsmål, produktsupport, eller for å rapportere usikre forhold, vennligst referer til
kontaktinformasjonen som følger med produktpakningen eller besøk produsentens nettside.

Takk for oppmerksomheten til disse sikkerhetsretningslinjene. Din sikkerhet og andres sikkerhet er av største
betydning. Nyt din skyteopplevelse med AR15 MK14 Super Modular Rail Håndbeskytter.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Rękojeści AR15
MK14 Super Modular Rail
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór rękojeści AR15 MK14 Super Modular Rail firmy Geissele Automatics. Niniejszy przewodnik
zawiera niezbędne instrukcje bezpieczeństwa i wytyczne, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie Twojej
rękojeści. Prosimy o dokładne przeczytanie tego dokumentu przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że rękojeść jest prawidłowo zainstalowana, aby uniknąć jakichkolwiek ryzyk podczas
użytkowania.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Przechowuj rękojeść oraz wszystkie akcesoria poza zasięgiem dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj swoją rękojeść pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu podczas
obsługi broni palnej.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu

Bezpieczeństwo Instalacji:

Używaj tylko zalecanych narzędzi do instalacji, aby uniknąć uszkodzenia rękojeści lub broni.
Upewnij się, że nakrętka lufy jest mocno dokręcona, aby zapobiec luzowaniu się podczas użycia.

Bezpieczeństwo Strzelania:

Zawsze noś odpowiednie okulary i ochronniki słuchu podczas używania broni palnej.
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Nie przekraczaj zalecanego limitu wagowego dla akcesoriów zamontowanych na rękojeści.

Bezpieczeństwo Konserwacji:

Regularnie czyść rękojeść, aby utrzymać jej wydajność i długowieczność.
Używaj tylko zatwierdzonych materiałów czyszczących, aby uniknąć uszkodzenia wykończenia
rękojeści.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instrukcje Instalacji

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji, w tym klucz dynamometryczny.

Usunięcie Istniejącej Rękojeści:2.

Jeśli to konieczne, usuń istniejącą rękojeść, luzując nakrętkę lufy i przesuwając ją.

Zainstaluj Nakrętkę Lufy:3.



Przymocuj dołączoną do rękojeści nakrętkę lufy do lufy.
Dokręć nakrętkę lufy zgodnie z zaleceniami producenta przy użyciu klucza dynamometrycznego.

Przymocuj Rękojeść:4.

Przesuń rękojeść na nakrętkę lufy.
Wyrównaj rękojeść z receiverem i upewnij się, że przylega do niego.
Zabezpiecz rękojeść na miejscu przy użyciu dostarczonego sprzętu montażowego.

Ostateczna Kontrola:5.

Upewnij się, że rękojeść jest mocno przymocowana i nie porusza się przy szarpaniu lub skręcaniu.

Instrukcje Użytkowania

Montaż Akcesoriów:

Użyj slotów MLOK do przymocowania akcesoriów według potrzeb.
Upewnij się, że wszystkie akcesoria są mocno przymocowane i nie przekraczają limitu wagowego.

Strzelanie:

Użyj rękojeści do wsparcia swojej pozycji strzeleckiej, zapewniając stabilny chwyt.
Praktykuj bezpieczne nawyki strzeleckie, w tym właściwą dyscyplinę spustową i świadomość
otoczenia.

Instrukcje Utylizacji
Gdy nadejdzie czas na pozbycie się rękojeści:

Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji akcesoriów do broni palnej.
Jeśli rękojeść jest uszkodzona lub nie nadaje się do użytku, rozważ recykling materiału aluminiowego, jeśli
to możliwe.
Nie wyrzucaj rękojeści do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa, wsparcia produktu lub zgłaszania niebezpiecznych
warunków, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi dostarczonymi z opakowaniem produktu lub
odwiedzenie strony internetowej producenta.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i bezpieczeństwo innych jest
najważniejsze. Ciesz się swoim doświadczeniem strzeleckim z rękojeścią AR15 MK14 Super Modular Rail.



Turvaohjeet AR15 MK14 Super Modular Rail
Kädensuojukselle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Geissele Automaticsin AR15 MK14 Super Modular Rail kädensuojuksen. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvaohjeita ja suuntaviivoja, jotta voit käyttää kädensuojusta turvallisesti. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että kädensuojus on asennettu oikein riskien välttämiseksi käytön aikana.
Käsittele aina ampumaaseita varovasti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Pidä kädensuojus ja kaikki lisävarusteet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kädensuojuksesi mahdolliset kulumis tai vauriomerkit ennen käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa ympäristössä käsitellessäsi
ampumaasetta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Asennusturvallisuus:

Käytä vain suositeltuja työkaluja asennuksessa, jotta vältät kädensuojuksen tai ampumaaseen
vaurioitumisen.
Varmista, että piippupultti on tiukasti kiinnitetty, jotta se ei löysty käytön aikana.

Ampumaturvallisuus:

Käytä aina sopivia suojaimia silmille ja korville ampumaasetta käyttäessäsi.
Varmista, että ampumaase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.
Älä ylitä suositeltua painorajoitusta lisävarusteille, jotka on kiinnitetty kädensuojukseen.

Huoltoturvallisuus:

Puhdista kädensuojus säännöllisesti sen suorituskyvyn ja käyttöiän ylläpitämiseksi.
Käytä vain hyväksyttyjä puhdistusaineita, jotta et vahingoita kädensuojuksen pintakäsittelyä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten, mukaan lukien momenttiavain.

Poista Nykyinen Kädensuojus:2.

Jos tarpeen, poista nykyinen kädensuojus löysäämällä piippupultti ja liu'uttamalla se pois.

Asenna Piippupultti:3.

Kiinnitä kädensuojuksen mukana toimitettu omistettu piippupultti piippuun.



Kiristä piippupultti valmistajan spesifikaatioiden mukaan momenttiavaimella.

Kiinnitä Kädensuojus:4.

Liu'uta kädensuojus piippupultin yli.
Kohdista kädensuojus vastaanottimeen ja varmista, että se istuu tasaisesti.
Varmista kädensuojus paikalleen toimitetuilla kiinnitystarvikkeilla.

Viimeinen Tarkistus:5.

Varmista, että kädensuojus on tiukasti kiinnitetty eikä liiku, kun sitä vedetään tai käännetään.

Käyttöohjeet

Lisävarusteiden Kiinnittäminen:

Käytä MLOK uriita lisävarusteiden kiinnittämiseen tarpeen mukaan.
Varmista, että kaikki lisävarusteet on kiinnitetty turvallisesti eikä ylitetä painorajoitusta.

Ampuminen:

Käytä kädensuojaa tukemaan ampumaasennettasi varmistaen vakaa ote.
Harjoittele turvallisia ampumakäytäntöjä, mukaan lukien oikea liipaisindiskipliini ja ympäristön
huomioiminen.

Hävittämisohjeet
Kun on aika hävittää kädensuojus:

Noudata paikallisia sääntöjä ampumaaseiden lisävarusteiden hävittämisestä.
Jos kädensuojus on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse alumiinimateriaalin kierrättämistä,
jos mahdollista.
Älä hävitä kädensuojusta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja ja Tuki
Turvakysymyksissä, tuotetuen saamiseksi tai vaarallisten olosuhteiden ilmoittamiseksi, viittaa tuotteesi
pakkauksen mukana toimitettuun yhteystietoon tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on ensisijaisen
tärkeää. Nauti ampumakokemuksestasi AR15 MK14 Super Modular Rail kädensuojalla.



Säkerhetsinstruktionsguide för AR15 MK14 Super
Modular Rail Handguard
Introduktion
Tack för att du valt AR15 MK14 Super Modular Rail Handguard från Geissele Automatics. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av ditt handskydd. Vänligen läs
detta dokument noggrant före installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att handskyddet installeras korrekt för att undvika risker under användning.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Håll handskyddet och alla tillbehör utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet ditt handskydd för tecken på slitage eller skador före användning.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en säker miljö när du hanterar ditt
skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installationssäkerhet:

Använd endast rekommenderade verktyg för installation för att undvika att skada handskyddet
eller skjutvapnet.
Se till att barrel nut är ordentligt åtdragen för att förhindra att den lossnar under användning.

Skjutningssäkerhet:

Använd alltid lämplig ögonskydd och hörselskydd när du använder ditt skjutvapen.
Se till att skjutvapnet alltid pekar i en säker riktning.
Överskrid inte den rekommenderade viktgränsen för tillbehör som är monterade på handskyddet.

Underhållssäkerhet:

Rengör handskyddet regelbundet för att upprätthålla dess prestanda och livslängd.
Använd endast godkända rengöringsmaterial för att undvika att skada ytan på handskyddet.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner

Förberedelse:1.

Se till att ditt skjutvapen är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga verktyg för installation, inklusive en momentnyckel.

Ta bort befintligt handskydd:2.

Om tillämpligt, ta bort det befintliga handskyddet genom att lossa barrel nut och skjuta bort det.

Installera barrel nut:3.

Fäst den proprietära barrel nut som medföljer handskyddet på pipan.



Åtdra barrel nut enligt tillverkarens specifikationer med hjälp av en momentnyckel.

Fäst handskyddet:4.

Skjut handskyddet över barrel nut.
Justera handskyddet med mottagaren och se till att det ligger i nivå.
Säkra handskyddet på plats med den medföljande monteringsutrustningen.

Slutkontroll:5.

Se till att handskyddet är ordentligt fäst och inte rör sig när det dras eller vrids.

Användningsinstruktioner

Montering av tillbehör:

Använd MLOKspåren för att fästa tillbehör efter behov.
Se till att alla tillbehör är ordentligt fästa och inte överskrider viktgränsen.

Skjutning:

Använd handskyddet för att stödja din skjutställning och säkerställ ett stabilt grepp.
Praktisera säkra skjutvanor, inklusive korrekt avtryckardisciplin och medvetenhet om din
omgivning.

Avfallsinstruktioner
När det är dags att göra dig av med handskyddet:

Följ lokala föreskrifter angående avfallshantering av skjutvapenstillbehör.
Om handskyddet är skadat eller inte längre användbart, överväg att återvinna aluminiummaterialet om
möjligt.
Kassera inte handskyddet i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För säkerhetsfrågor, produktstöd eller för att rapportera osäkra förhållanden, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som anges i din produktförpackning eller besök tillverkarens webbplats.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och andras säkerhet är av yttersta vikt.
Njut av din skjutupplevelse med AR15 MK14 Super Modular Rail Handguard.



Bezpečnostní pokyny pro AR15 MK14 Super
Modular Rail Handguard
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15 MK14 Super Modular Rail Handguard od společnosti Geissele Automatics.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného používání vašeho
handguardu. Před instalací a použitím si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl handguard správně nainstalován, aby se předešlo jakýmkoli rizikům během používání.
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Držte handguard a veškeré příslušenství mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte svůj handguard na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, že se nacházíte v bezpečném prostředí při manipulaci se svou
střelnou zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Bezpečnost při instalaci:

Používejte pouze doporučené nástroje pro instalaci, abyste se vyhnuli poškození handguardu nebo
zbraně.
Ujistěte se, že je matice hlavně bezpečně utažena, aby se předešlo uvolnění během používání.

Bezpečnost při střelbě:

Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při používání své střelné zbraně.
Ujistěte se, že je zbraň vždy namířena bezpečným směrem.
Nepřekračujte doporučený limit hmotnosti pro příslušenství namontované na handguardu.

Bezpečnost při údržbě:

Pravidelně čistěte handguard, abyste udrželi jeho výkon a životnost.
Používejte pouze schválené čisticí prostředky, abyste se vyhnuli poškození povrchu handguardu.

Pokyny pro instalaci a používání

Pokyny pro instalaci

Příprava:1.

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Shromážděte všechny potřebné nástroje pro instalaci, včetně momentového klíče.

Odstranění stávajícího handguardu:2.

Pokud je to relevantní, odstraňte stávající handguard uvolněním matice hlavně a jeho sklouznutím.

Instalace matice hlavně:3.

Připevněte vlastní matici hlavně dodanou s handguardem k hlavni.



Upevněte matici hlavně podle specifikací výrobce pomocí momentového klíče.

Připevnění handguardu:4.

Sklouzněte handguard přes matici hlavně.
Zarovnejte handguard s přijímačem a ujistěte se, že sedí rovně.
Zajistěte handguard na místě pomocí dodaného montážního hardwaru.

Konečná kontrola:5.

Ujistěte se, že je handguard bezpečně připevněn a nepohybuje se, když je tažen nebo otáčen.

Pokyny pro používání

Montáž příslušenství:

Použijte sloty MLOK k připojení příslušenství podle potřeby.
Ujistěte se, že je veškeré příslušenství bezpečně připevněno a nepřekračuje hmotnostní limit.

Střelba:

Používejte handguard k podpoře své střelecké pozice a zajistěte stabilní úchop.
Procvičujte bezpečné střelecké návyky, včetně správné disciplíny spouště a povědomí o svém
okolí.

Pokyny pro likvidaci
Když nastane čas na likvidaci handguardu:

Dodržujte místní předpisy týkající se likvidace příslušenství ke střelným zbraním.
Pokud je handguard poškozený nebo již nepoužitelný, zvažte recyklaci hliníkového materiálu, pokud je to
možné.
Nevyhazujte handguard do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy, podporu produktu nebo hlášení nebezpečných podmínek se prosím obraťte na
kontaktní informace uvedené v balení vašeho produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních je na
prvním místě. Užijte si svou střeleckou zkušenost s AR15 MK14 Super Modular Rail Handguard.
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